Fitting Instructions @ @

. Cup the respirator in your hand with ..
the nosepiece at your fingertips, allowing the headbands

to hang freely below your hand.

Position the respirator under your chin with the

nosepiece up.
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across the crown of the
Using both hands, mould noseclip to the shape of the
lower part of the nose. DO NOT pinch the nosepiece
using only one hand as this may result in less effective
respirator performance.
The seal of the respirator on the face should be fit-
checked prior to wearing in the work area.
To check thefit of an unvalved respirator:
a) Cover the front of the respirator with both hands, being
careful not to disturb the position of the respirator.
b) Exhale shar
If any air flows around the nose, re-adjust the nosepiece
as described in step 4.
If air leaks at the respirator edges work the straps back
aong the sides of the head.
If you CANNOT achieve a proper fit DO NOT enter the
contaminated area. See your supervisor.
To check the fit of a valved respirator
a) Cover the front of the respirator with both hands, being
careful not to disturb the position of the respirator.
b) Inhalesh arply.
any air Hows a(ound the nose, re-adjust the nosepiece
&d&cn St
If air leaks at the Vﬁ]\ rator edges work the straps back
along the sides of the head.
If you CANNOT achieve a proper fit DO NOT enter the
contaminated area. See your SUpervisor.
Note: do not use with beards or other facial hair that
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may inhibit contact between the face and the edge of the

respirator.
Warning
. Aswith the use of any respiratory device, the wearer
must first be trained in the proper use of the product
. This product does not protect the wearer against gases or
vapour: solvents from paint spray operations or in
ospheres containing less than 19.5% oxygen.
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(3M definition)
*This product does provide relief from nuisance levels
(ie below OEL) of certain gases/vapours. See packaging

for specific use conditions.
Use only in adequately ventilated areas containing
sufficient oxygen to support Iife

w

Locate the lower strap bﬁet;v the ears and the upper strap
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maddesine donerek islemleri yineleyiniz. Eger hava
Kagag1 maske kenarlarindaysa maskeyi/bas bantlarini
ayarlayiiz. Uygun bir takma gergeklesmediyse calisma
alanina girmeyiniz

Amirinize danisiniz.

ginden, maskeyi akall, giir biyikh ya da
Uzin favorili ken Kullanmayiniz.
Uyarilar
1. Tiim solunum koruyucularda oldugu gibi, kullanici
maske takmadan énce konu ile ilgili olarak egitilmelidir.
Bu iiriin kullanicisini gazlar, buharlar, boya
piiskiirtme islemlerindeki solventler (¢ozilciiler) ya da
iginde %19.5"ten az oksijen bulunan ortamlarda
kullanilmaz.
Havalandirmast iyi ve hayati siirdiirecek oranda yeterli
oksijen bulunan ortamlarda kullaniniz.
Kirletici konsantrasyonun (derisiminin) Kisi yasami ya
da saglig icin derhal tehlike teskil edebilecedi (IDLH)
ortamlarda kullanmayiniz.
Eger
a) nefes alma giilesirse
b) yaralanma ya da bagka bir rahatsizlik saptanirsa
ortams hemen terkediniz.
Maskeyi, hasar gormilsse, hissedilir bir nefes alma
direnci olugmussa ya da raf 6mrii gegmisse degistiriniz.
. Maske iizerinde degisiklik, modifikasyon ve tamirat
yapmayiniz.
Caligma siiresi boyunca tiim talimatlara ya da uyarilara
uymamazlik, maskenin etkisini azaltabilir ve rahatsizlik,
hastalik ya da kalict isgoremezlikle sonuglanabilir.
Depolama
Ureticinin talimatlarina uygun bir sekilde saklayiniz,
ambalaja bakiniz.
{ Raf Omrii Bitisi
{ Depolama Sicaklik arahig
4P Depolamadaki Maksimum Nisbi Nem
Not: Ortalama kosullar 25°C/80% Nisbi Nemi sinirlt
bir siire igin gecebilir. Bu kosullar 38°C/85% Nisbi
Nem olabilir, bu tiréiniin raf 6mrii boyunca 3 ayt
gegmemelidir.
Tagima sirasinda orijinal ambalajimi kullanimiz.
Onaylar
Bu iiriin Avrupa Toplulugu Direktifleri 89/686"da belirtilen

10 ve 11B, Temel Emniyet gerekleri'ni karsilar ve CE
Uriin tasarim BSI Product
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Do not use when
immediately dangerous to life or hedth

Leave the areaimmediately if:

a) breathing becomes difficult

b) dizziness or other distress occurs.

Discard and replace the respirator if it becomes
damaged, breathing resi stance becomes excessive or at
the end of the shift.

Never alter, modify or repair this device.
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of this respirator during all times of exposure can reduce
the respirator effectiveness may result in sickness or
permanent disability.

Storage

Store in accordance with manufacturers instructions, see

packaging.

§ Endof shelf Life

} Storage Temperature Range
@ Storage Maximum Relative Humidity
Note: Average conditions may exceed 25°C/80%RH for
limited periods. They can reach an average of
38°C/85%RH, provided that this is for no more than
3 months in the shelf life of the product.
‘When transporting this product use origina packaging.
Approvals
This product has been shown to meet the Basic Safety
Reguirements under art. 10 and 11B of the European
Community Directive 89/686 and are thus CE marked

Herts, HP2 45Q, England (notified body 0086).

Failure to follow &l instructions and warnings on the use

Takma Talimatlar1
Bantlar asa@ gelecek ve metal burun mandali

ileriye bakacak sckilde maskeyi (eliniz, bantlarn iginden
gecirerek) bir elinizle kavraymiz.

Maskeyi bu sckilde yiiziiniize dayaymniz.

Ust bag bandin kulaklarimizn iist kismina gelecek
sekilde ve alt bas bandint ensenize oturacak sekilde,
bosta kalan clinizle bantlar yerlestiriniz.
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noktasna indirerek iki elinizle esit kuvvet uygulayarak
sikimiz.

5. Calisma alanina girmeden dnce maske ile yiiz arasindaki

sizdirmazlik kontrol edilmelidir.

Ventilsiz Maskeler igin Yiize Uyum Kontrolii

a) Iki elinizle maskenin dis yiizeyini, maskenin
yiiziiniizdeki pozisyonuni bozmadan kapaymiz.

b) Aniden nefes veriniz. Eger burun bolgesinde bir kagak
saptadiysaniz, takma talimatlarinin 5 numaral
maddesine donerek islemleri yineleyiniz. Eger hava
kagag maske kenarlarindaysa bas bantlarint ayarlaymiz.
Uygun bir takma gergeklesmediyse galisma alanina
girmeyiniz.

Amirinize daniginiz.

Ventilli Maskeler i¢in Yiize Uyum Kontrolii

a) Iki elinizle maskenin dis yiizeyini, maskenin
yiiziiniizdeki pozisyonuni bozmadan kapayiniz.

b) Aniden nefes aliniz. Eger burun bolgesinde bir kagak
saptadiysaniz, takma talimatlarinin 5 numaral

Burun mandalini burnunuzun orta alt boliimiine, kikirdak

Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts,
HP2 4SQ, Ingiltere (Bildirim Organi, no: 0086).
Pokyny pro nasazeni @
. Uchopte filiracni polomasku do ruky tak,
abyste drzeli nosni prstech, takZe upinaci
pisky budou viset volné pod rukou
Nasadte filtranf polomasku pod bradu nosni &sti
nahoru.
. Spodn pések umistéte pod usima, hornf na temeno
hlavy.
. Vytvarujte nosni svorku obéma rukama tak, aby
kopirovala spodni &sti nosu.
Netlaéte na nosni svorku pouze jednou rukou,

mohlo by dojit ke snizeni tcinnost filtracni
polomasky.
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V nsledujicich pripadech okamzité opusite prostor:
a) Zacne-li se obtizné dychat

b) Dojde-li k zavrati nebo nevolnosti.

Dojde-li k poskozen, nadmérn se zv§
dychani nebo na konci smény filtr:
vyradlc a nahradte novou.

Tento produkt nikdy nemodifikujte, neupravujte ani
neopravuijte.

. Pii nedodrzovani viech pokynil a vystrah behem
pou: i této filtratni polomasky po celou dobu
expozice mize dojit K snizeni jeji tcinnosti,
nevolnosti nebo trvalé pracovni neschopnosti.

 odpor pfi
polomasku

Skladovini

S|

Kladujte v souladu s pokyny v§robee, viz obal.
§ Konec zivotnosti vjrobku
} Rozmezi skladovacich teplot

G:‘ Maximalni relativni vihkost pfi skladovani

Pozn: Priimérné podminky mohou pickrogit na
omezenou dobu hodnoty 25°C/80% relativni vihkosti.
Mohou dosahnout primérné 38°C/85% relativni

vl

Thkosti pod podminkou, Ze to neni vice nez 3 mésice

Zivotnosti vyrobku.
Pii prepravé tohoto vyrobku pouzijte piivodni obal.
Schvaleni

Tento vyrobek byl predlozen ke schvaleni zikladnich
poiﬁda\ kit bezpecnosti podlc ¢lanku 10 a 11B Smérnice

uropian

Directive 89/686.a je proto oznacena znatkou CE.
Vin ¥

obek byl odzkousen ve s

iu vjvoje nezavisiou

zKusebnou BSI Product Services, Maylands Avenue,
Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ v Anglii (0086).

Nivod na nasad enie
1.
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Kontrola tesnosti respiritora bez ventil

a

PoloZte si respirdtor na dlan tak, aby @
nosovi ast lezala na konéekoch prstov a aby
popruhy volne viseli nadol.

Daite si respirdtor pod bradu. Nosové cast musi
smerovat nahor.

. Umiestnite dolny upinaci remicnok pod ui a horny
cez temeno hlavy.

Pomocou oboch rik vyformuijte nosovi sponu podra
tvaru nosa.

NEFORMUIJTE nosovii sponu len pomocou
jednej ruky, pretoze mozete znizit Gcinnost
respiratora.

Skontrolujte utesnenie respirdtora pred pouzitim v
pracovnom prostre:

) Polozte obe ruky v
ste neposunuli respi

are misky na respirétor tak, aby
tor na tvari.

b) Prudko vydychnite. Ak okolo nosa pridi vzduch,

prisposobte nosovi sponu podfa kroku 4.
Ak cez okraj respirdtora prenikd vzduch, upravte
popruhy na oboch stranéch hlavy.

Ak NEVIETE dosiahnut sprévric utesnenie,
NEVSTUPUJTE do znegisteného priestoru.
Kontaktujte svojho nadriadeného.

Kontrola tesnosti respiritora s ventilom:

a

) PoloZte obe ruky v tvare misky na respirator tak, aby
ste neposunuli respirator na tvari.

b) Prudko sa nadgchnite. Ak okolo nosa pridi vzduch,

prisposobte nosovi sponu podfa kroku 4.
Ak cez okraj respiratora prenikd vzduch, upravte
upinacie remienky na oboch strandch hlavy.

5. Tésnind fltraén polomasky na oblieji by mlo bt Ak NEVIETE dosiahnut sprévne utesnenie,
zkontrolovano pred pouzitis NEVQTUPUJTE do znecisteného priestoru.

Zkouska tésnosti filtraéni ¥ bez e svojho nadriadencho.

ventilku: Pozmlmka' Resj

a) Predni &st filtracni polomasky zakryjte
obéma rukama, dejte pozor, abyste nenaruili
jeji polohu.

b) Prudee vydechnéte, Pokud vzduch proudi kolem
nosu, upravte nosnf &st podle popisu v kroku 4.
Uniké-li vzduch kolem okraji filtracni polomasky,
pritdhnéte pisky na obou strandch hlavy.

Pokud NEDOSAHNETE spravného usazeni,
NEVSTUPUIJTE do znegisténého prostoru.
Kontaktujte Vaseho nadfizeného.

Zkouska tésnosti filtraéni polomasky s vydechovym

ventilkem:

a) Predni &t filtracni polomasky zakryjte
obéma rukama, dejte pozor, abyste nenarusili
jeji polohu.

Prudce se nadechnéte, Jestlize vzduch prouds kolem
nost, uprave znovu nosni svorku podle popisu v
kroku 4. Pokud vzduch unika na hrané polomasky,
upravte polohu filtracni polomasky/napnuti
upinacich pisek. Pokud NEDOSAHNETE

S| ’hO usazeni, NEVSTUPUJTE do

o prostoru. Kontaktujte Vaseho

nadiizeného.

Punumkd. nepou

jte s vousy nebo jinym porostem
tery by mohl omezit kontakt mezi tvafi a
Okrajem ftragni polomasky.

Vystraha

. Stejné jako u viech zafizeni k ochrané dychacich
organi musi byt uzivatel nejprve vyskolen ve
spravném poufivini tohoto produktu,

. Tento produkt nechréni uzivatele pred aerosoly,

plyny a vypary* na bdzi oleje, rozpoustédly z

néstfiku barev ani atmosférami, které obsahuji méné

nez 19.5% kysliku.

*#Tento vyrobek poskytuje dlevu pred obtézujicimi

stupni (izn. pod NPK-P) nékterych plynii/vipari.

Podivejte se na baleni na presné podminky pouziti.

I’ouiwene pouze v pfiméfené vétranych prostorech,

sah h dostateéné mnozstvi kysliku k
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u-li istujicich litek
otu nebo zdravi nebezpeené.

al

piritor nepoi
lebo fiizy, ktoré by mohli nar

ivajte, ak mite bradu
kontakt tvire s

okrajom respiratora.
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Jpozornenic
. Pre vietky respirdtory platf, 7e uZvatel musf ovlddat
jeho spravne pouzivanic.

Tento vjrobok nechrani uzvatela pred plynmi alebo
vyparmi*, riedidlami pri nastreku farich a

atmosfére s obsahom menej ako 19.5%
Tento vizobok odstraiuje nepremny zdpach (pod
troviiou NPK) ur: 1
balen

Kde je dostatodné mnogstvo kymkd na udrzanie

Zivota.

Nepouzivat v pripadoch, kedy koncentracia nedistot

bezprostredne ohrozuj

Zamoreny priestor ihned opustite:

a) ked sa tazko dycha

b) pri i alebo p ych faz

. Respirdtor vymeiite za novy, ked sa poskods, ked je
dychanie nadmerne stazené a na konci zmeny.

Respirdtor nikdy neupravujte, neprerdbajte, ani

neopravujte.

. Pri nedudrzam’ vietkych pokynov a upozornent

celej doby yslavcma skodlivindm, moze dojst k
Znizeniu Gcinnosti respirdtora, pripadne k vaznemu
ochoreniu alebo trvalym nasledkom.

Skladovanie

S|

kladujte v silade s pokynmi virobeu, vid balenie.
§ Koniec doby pouzitelnosti
} Skladovanie v teplotnom rozmedzi

? Maximalna relativna vlhkost skladovania

Pozndmka: Priemerné podmicnky/hodnoty mozu

prekrocit 25°C/80%RV

d

na obmedzent dobu. Mozu
osiahnut v priemere 38°C/85%RY za predpokladu, 7e

tieto podmienky nepretrvavaju dihsie ako 3 mesiace
pocas doby pouzitelnosti.
Pri preprave pouzivajte povodné balenie.

Particulate Respirator

Zerrecik Filtresi

@

Filtraéni polomaska proti &sticim (C2)
Respiritor proti prachovym
Casticiam

Semi-masca filtranta contra
pulberilor

Részecskesziirg félilarc
Respirator za delce
Respirator za Cestice
IIpoTuBONpaxoB pecnupaTop
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Schvilenie

Tento vyrobok spiiia zikladné bezpeenostné

poziadavky podla clanku 10 a 11B nariadenia ¢. 89/686

Eurdpskeho spologenstva, a preto je oznaceny

CE. Vyrobok bol testovany v tadiu navrhu Bntskvm

institdtom pre Standardiziciu: BSI Product Services,

Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Herts, HP2 4SQ,

Anglicko (0086).

Instructiuni de folosire

1. Luati masca in ménd, cu forma nasului
orientatd spre varful degetelor, lisand baretele

elastice sa atarne.

Puneti masca sub barbie, cu forma nasului orientata

in sus.

Pozitionati bareta inferioara sub urechi si bareta

superioari pe crestet

. Folosind ambele maini modelati lamela nazala pe

nas, de sus in jos. NU folositi o singura mana,
eoarece etansarea obtinutd poate fi imperfectd,
reducand performatele echipamentului.

Verificati etansarea inainte de a intra in zona

contam

Pentru a verifica etansarea unui respirator firi supapi:

a) Acoperifi respiratorul cu ambele maini, asigurandu-
vii i nu schimbati pozitia acestuia.

b) Expirali profund. Daca acrul iese pe lingi nas,
reajustai lamela nazala ca la punctul 4.

Daca aerul iese pe marginea mastii, ﬂ]uSl’\ll pozma
respiratorului /tensiunea din barete, Dac
OBTINETI o fixare bund NU INTRATI in 7()nd
contaminati. Adresafi-va superiorului dvs.

Pentru a verifica etansarea unui res) T cu supapii:

a) Acoperiti respiratorul cu ambele maini, asigurandu-
Vi ci nu schimbati pozitia acestuia.

b) Inspirati profund. Daca aerul patrunde pe langa nas,
reajustati lamela nazali ca la punctul 4. Daca aerul
pétrunde pe marginea mastii, ajustati pozitia
rcspxmmm]m/ummnca din barete.

Daca NU OBTINETI o fixare bund NU INTRATI
in zona contaminata. Adresati-vi superiorului dvs.

Noti: a nu se folosi pe barbi sau perciuni, care reduc

considerabil etansarea.

Avertismente

. Utilizatorul va fi informat de felul in care va trebui
si foloseasci produsul.

. Acest produs nu va fi folosit impotriva aerosolilor

lichizi pe bazi de uleiuri, gazelor sau vaporilor*,

solventilor de la vopsirea prin pulverizare sau in

atmosfere cu deficit de oxigen (mai putin de 19,5%).

*Acest echipament protejeazd impotriva anumitor

vapori/gaze in concentratii mai mici decét

Vezi utilizarile specifice mentionate pe ambalaj.

A se folosi numai in spatii bine ventilate si care

contin suficient oxigen pentru a nu pune in pericol

viata.

A nu se folosi in concentratii imediat periculoase

pentru viafa.

. Pardsiti imediat locul da

a) respiratia devine dificila;

b) apar ameteli sau alte forme de indispozitie fizica.

Aruncali si inlocuiti masca dacé s-a defectat sau

daci dificultitile respiratorii devin majore, sau la

sfarsitul fiecirui schimb de lucru.

Sub nici un pretext nu interveniti in constructia

produsului (modificare, reparare).

. Nerespectarea tuturor instructiunilor si
avertismentelor pe intreaga perioad de expuncre
poate reduce eficienta mastii si poate duce la
imbolnéviri, punand chiar viata in pericol.

Depozitare

A se deporita in conformitate cu instructiunile
producatorului (vezi ambalajul).
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{ Sfarsitul perioadei de depozitare pe raft.

{ Intervalul recomandat pentru temperatura de
depozitare.

4P Umiditatea maxima relativi de deporzitare.

Noti: Conditiile de depozitare pot depisi 25°C/80%RH
entru perioade limitate. Pot atinge medii de

38°C/85%RH, cu condiia si nu depaseasca 3 luni din

durata de depozitare pe raft garantatd a produsului.

A se transporta in ambalajul original.

Omologare

Acest produs rispunde cerintelor esentiale ale norme-

lor de securitate europene, in conformitate cu articolele
0si 11B din Directiva CE 89/686. Produsul este marcat

CE. Produsul a fost examinat in stadiul de proiect de

catre: BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel

Hempstead, Herts, HP 4SQ, England (0086).

Felhelyezési utasitis

Fogja kézbe a légzésvédst olymédon, hogy

az orr-rész az ujjvégeken legyen és a fejpantok
szabadon I6gjanak lefelé.

2. A légzésvéddt helyezze az dlla ala gy, hogy az orr-
rész felfelé nézzen.

3. A fels6 pantot hizza it a fejen, és a fejtetd htso
részén engedje el. Az als6 pantot hiizza it a fejen és
helyezze ¢l a nyak k

4. Mindkét kezét haszndlva, hajlitsa az orrlemezt az
hﬁ\ekonysﬁgn

5.A itésé)

munkateriletre val6 belépés cltt ellendrizni kell
illeszkedésének ellendrz
mindkét kézzel vigydzva, hogy
el ne mozditsa helyzetébol.
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